
 
 

  
TITRE X. - Indépendants 

 
TITEL X. - Zelfstandigen 

 
  

CHAPITRE 1er. – Modifications de l’arrêté 
royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le 
statut social des travailleurs indépendants 

 

HOOFDSTUK 1. – Wijzigingen van het 
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 

houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen  

  
Art. X+1. 

 
Art. X+1. 

 
  

A l’article 11, § 3, alinéa 6, de l’arrêté royal n° 38 du 
27 juillet 1967 organisant le statut social des 
travailleurs indépendants, modifié en dernier lieu par 
l'arrêté royal du 17 février 2023, les modifications 
suivantes sont apportées : 

In artikel 11, § 3, zesde lid, van het koninklijk besluit 
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het 
sociaal statuut der zelfstandigen, laatst gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 17 februari 2023, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

  
1° au point a), les mots « à la catégorie de cotisants 
visée à l’article 12, § 1er » sont remplacés par les 
mots « aux catégories de cotisants visées à l’article 
12, § 1er et à l’article 13, § 2, alinéas 1er et 2 » ; 

1° in punt a) worden de woorden “bijdragecategorie 
bedoeld in artikel 12, § 1” vervangen door de 
woorden “bijdragecategorieën bedoeld in artikel 12, 
§ 1 en artikel 13, § 2, eerste en tweede lid”; 

  
2° au point b), les mots « à la catégorie de cotisants 
visée à l’article 12, § 1erter » sont remplacés par les 
mots « aux catégories de cotisants visées à l’article 
12, § 1erter et à l’article 13, § 2, alinéas 1er et 3 » ;  

2° in punt b) worden de woorden “bijdragecategorie 
bedoeld in artikel 12, § 1ter” vervangen door de 
woorden “bijdragecategorieën bedoeld in artikel 12, 
§ 1ter en artikel 13, § 2, eerste en derde lid”; 

  
3° au point d) les mots « à la catégorie de cotisants 
visée à l'article 13, § 1er » sont remplacés par les 
mots « aux catégories de cotisants visées à l’article 
13, § 1er et à l'article 13, § 2/1 » ; 

3° in punt d) worden de woorden "bijdragecategorie 
bedoeld in artikel 13, § 1" vervangen door de 
woorden "bijdragecategorie bedoeld in artikel 13,  § 
1 en artikel 13 , § 2/1"; 

  
4° au point f) les mots « à la catégorie de cotisants 
visée à l'article 12, § 1erbis » sont remplacés par les 
mots  «  aux catégories de cotisants visées à l’article 
12, § 1erbis  et à l'article 13, § 2, alinéas 1er et 5 ». 

4° in punt f) worden de woorden "bijdragecategorie 
bedoeld in artikel 12, § 1bis" vervangen door de 
woorden "bijdragecategorie bedoeld in artikel 12, § 
1bis en artikel 13, § 2, eerste en vijfde lid". 

  
Art. X+2. 

 
Art. X+2. 

 
  
  

Dans l’article 11, § 3, alinéa 10, du même arrêté, 
inséré par la loi du 22 novembre 2013, les mots « et 
sans préjudice de l'application des articles 12, § 1er, 
alinéa 2 et 12, § 1erter, alinéa 1er » sont remplacés 
par les mots « et sans préjudice de l'application des 
articles 12, § 1er, alinéa 2, 12, § 1erbis, alinéa 1er, 12, 
§ 1erter, alinéa 1er, et 13, § 2, alinéas 2, 3  et 5 ». 
 

In artikel 11, § 3, tiende lid, van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij de wet van 22 november 2013, worden 
de woorden “onverminderd de toepassing van de 
artikelen 12, § 1, tweede lid en 12, § 1ter, eerste lid” 
vervangen door de woorden “onverminderd de 
toepassing van de artikelen 12, § 1, tweede lid, 12, 
§ 1bis, eerste lid, 12, § 1ter, eerste lid, en 13, § 2, 
tweede, derde en vijfde lid”. 

  
Art. X+3. Art. X+3. 
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L’article 13 du même arrêté, modifié en dernier lieu 
par la loi du 26 décembre 2015, est remplacé par ce 
qui suit : 

Artikel 13 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij 
de wet van 26 december 2015, wordt vervangen als 
volgt: 

  
« Art. 13. § 1er. A partir du trimestre au cours duquel 
il atteint l'âge légal de la pension et obtient le 
paiement effectif d'une pension de retraite ou au 
cours duquel il obtient le paiement effectif d'une 
pension de retraite anticipée en qualité de travailleur 
indépendant ou de travailleur salarié, l'assujetti n'est 
redevable d'aucune cotisation si ses revenus 
professionnels en qualité de travailleur indépendant, 
acquis au cours de l'année de cotisation visée à 
l'article 11, § 2, n'atteignent pas 811,20 euros au 
moins. 

“Art. 13. § 1. Vanaf het kwartaal tijdens hetwelk hij 
ofwel de wettelijke pensioenleeftijd bereikt en de 
betaling van een rustpensioen effectief verkrijgt 
ofwel de betaling van een vervroegd rustpensioen 
als zelfstandige of als werknemer effectief verkrijgt, 
is de onderworpene geen bijdrage verschuldigd 
indien zijn beroepsinkomsten als zelfstandige, 
verworven tijdens het bijdragejaar bedoeld in artikel 
11, § 2, niet ten minste 811,20 euro bereiken. 

  
Pour l'application du présent article, l'âge légal de  la 
pension doit être compris tel que déterminé dans 
l'article 3, § 1er, 1erbis ou 1erter, de l' arrêté royal relatif 
au régime de pension des travailleurs indépendants 
en application des articles 15 et 27 de la loi du 26 
juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux de 
pensions et de l'article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 
juillet 1996 visant à réaliser les conditions 
budgétaires de la participation de la Belgique à 
l'Union économique et monétaire européenne. 

Voor de toepassing van dit artikel dient onder 
wettelijke pensioenleeftijd te worden begrepen, de 
pensioenleeftijd zoals bepaald in artikel 3, § 1, 1bis 
of 1ter, van het koninklijk besluit van 30 januari 1997 
betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen 
met toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet 
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van 
de wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 
4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot 
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot 
deelname van België aan de Europese en Monetaire 
Unie. 

  
Lorsque lesdits revenus atteignent au moins 811,20 
euros, l'assujetti est redevable des cotisations 
annuelles suivantes, établies sur les revenus 
professionnels visés à l'article 11, §§ 2 et 3 : 

Wanneer bedoelde inkomsten minstens 811,20 euro 
bereiken, is de onderworpene de volgende jaarlijkse 
bijdragen verschuldigd, vastgesteld op de 
beroepsinkomsten bedoeld in artikel 11, §§ 2 en 3: 

  
1° 14,70 pour cent sur la partie des revenus 
professionnels qui n'excède pas 15.831,12 euros ; 

1° 14,70 procent op het gedeelte van de 
beroepsinkomsten dat 15.831,12 euro niet te boven 
gaat; 

  
2° 14,16 pour cent sur la partie des revenus 
professionnels qui dépasse 15.831,12 euros, mais 
qui n'excède pas 23.330,06 euros. 

2° 14,16 procent op het gedeelte van de 
beroepsinkomsten dat 15.831,12 euro te boven gaat, 
maar 23.330,06 euro niet overschrijdt. 

  
§ 2. A partir du trimestre au cours duquel il atteint 
l'âge légal de la pension sans obtenir le paiement 
effectif d'une pension de retraite ou d'une pension de 
survie ou au cours duquel il atteint l'âge légal de la 
pension et obtient effectivement uniquement une 
pension de survie, l’assujetti est redevable des 
cotisations annuelles suivantes, établies sur les 
revenus professionnels visés à l'article 11, §§ 2 et 
3  : 

§ 2. Vanaf het kwartaal tijdens hetwelk hij de 
wettelijke pensioenleeftijd bereikt zonder effectief de 
betaling van een rustpensioen of een 
overlevingspensioen te verkrijgen of tijdens hetwelk 
hij de wettelijke pensioenleeftijd bereikt en enkel een 
overlevingspensioen effectief verkrijgt, is de 
onderworpene de volgende jaarlijkse bijdragen 
verschuldigd, vastgesteld op de beroepsinkomsten 
bedoeld in artikel 11, §§ 2 en 3: 
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1° 20,50 pour cent sur la partie des revenus 
professionnels qui n'excède pas 15.831,12 euros ; 

1° 20,50 procent op het gedeelte van de 
beroepsinkomsten dat 15.831,12 euro niet te boven 
gaat; 

  
2° 14,16 pour cent sur la partie des revenus 
professionnels qui dépasse 15.831,12 euros, mais 
qui n'excède pas 23.330,06 euros. 

2° 14,16 procent op het gedeelte van de 
beroepsinkomsten dat 15.831,12 euro te boven gaat, 
maar 23.330,06 euro niet overschrijdt. 

  
Pour le calcul des cotisations visées à l’alinéa 1er, les 
revenus professionnels de l'assujetti sont présumés 
atteindre le montant visé à l’article 12, § 1er, alinéa 2, 
s'ils n'atteignent pas ce montant. Les cotisations 
ainsi établies sont dues, même si des bénéfices 
n’ont pas été réalisés pour l'année de cotisation 
visée à l'article 11, § 2. 

Voor de berekening van de bijdragen bedoeld in het 
eerste lid worden de beroepsinkomsten van de 
onderworpene geacht het bedrag te bereiken 
bedoeld bij artikel 12, § 1, tweede lid, wanneer deze 
dit bedrag niet bereiken.  De aldus vastgestelde 
bijdragen zijn verschuldigd zelfs wanneer er geen 
winst werd gemaakt tijdens het in artikel 11, § 2, 
bedoelde bijdragejaar. 

  
Pour le calcul des cotisations visées à l’alinéa 1er, les 
revenus professionnels du conjoint aidant assujetti à 
l'article 7bis, § 1er, du présent arrêté sont censés 
atteindre la moitié de 3.221,08 euros, lorsque ceux-
ci n'atteignent pas la moitié de ce montant. Les 
cotisations ainsi établies sont dues même si des 
bénéfices n’ont pas été réalisés  pour l'année de 
cotisation visée à l'article 11, § 2. 

Voor de berekening van de bijdragen bedoeld in het 
eerste lid worden de beroepsinkomsten van de 
meewerkende echtgenoot die onderworpen is aan 
artikel 7bis, § 1, van dit besluit geacht de helft te 
bereiken van 3.221,08 euro, wanneer deze de helft 
van dit bedrag niet bereiken.  De aldus vastgestelde 
bijdragen zijn verschuldigd zelfs wanneer er geen 
winst werd gemaakt tijdens het in artikel 11, § 2, 
bedoelde bijdragejaar. 

  
L'assujetti qui, pour un trimestre déterminé, paie une 
cotisation diminuée en application de l'alinéa 3 est 
censé avoir payé, pour ce trimestre, une cotisation 
au moins égale à la cotisation visée à l’alinéa 2. 

De onderworpene die, voor een bepaald kwartaal, 
een in toepassing van het derde lid verminderde 
bijdrage betaalt, wordt geacht, voor dat kwartaal, een 
bijdrage betaald te hebben die minstens gelijk is aan 
de bijdrage bedoeld in het tweede lid. 

  
Pour le calcul des cotisations visées à l'alinéa 1er, les 
revenus professionnels de l'assujetti qui relevait de 
l'article 12, § 1bis avant le trimestre au cours duquel 
il atteint l'âge légal de la retraite, sont présumés 
atteindre le montant visé à l'article 12, § 1bis, alinéa 
1er, si ces revenus n'atteignent pas ce montant et ce 
pour le nombre de trimestres restants visés à l'article 
12,  § 1erbis. 

Voor de berekening van de bijdragen bedoeld in het 
eerste lid worden de beroepsinkomsten van de 
onderworpene die vóór het kwartaal waarin hij de 
wettelijke pensioenleeftijd bereikt onder toepassing 
viel van artikel 12, § 1bis geacht het bedrag vermeld 
in artikel 12, § 1bis, eerste lid, te bereiken wanneer 
deze inkomsten dat bedrag niet bereiken en dit voor 
het resterende aantal kwartalen zoals bedoeld in 
artikel 12,  § 1bis.  

  
L’ assujetti qui, pour un trimestre déterminé, paie une 
cotisation diminuée en application de l'alinéa 5 est 
censé avoir payé, pour ce trimestre, une cotisation 
au moins égale à la cotisation visée à l'alinéa 2. 

De onderworpene die, voor een bepaald kwartaal, 
een in toepassing van het vijfde lid verminderde 
bijdrage betaalt, wordt geacht, voor dat kwartaal, een 
bijdrage betaald te hebben die minstens gelijk is aan 
de bijdrage bedoeld in het tweede lid. 

  
§ 2/1. L'assujetti n'est pas redevable de cotisation 
pour les trimestres au cours desquels sa pension de 
retraite anticipée en qualité de travailleur 
indépendant ou de travailleur salarié est totalement 
suspendue en raison du dépassement des plafonds 
autorisés si ses revenus professionnels 
d'indépendant, acquis au cours de l'année de 

§ 2/1.  De onderworpene is voor de kwartalen tijdens 
dewelke zijn vervroegd rustpensioen als zelfstandige 
of als werknemer volledig geschorst wordt wegens 
de overschrijding van de toegelaten grenzen geen 
bijdrage verschuldigd indien zijn beroepsinkomsten 
als zelfstandige, verworven tijdens het bijdragejaar 



 4 

cotisation visée à l'article 11, § 2, n'atteignent pas 
811,20 euros au moins. 

bedoeld in artikel 11, § 2, niet ten minste 811,20 euro 
bereiken. 

  
Lorsque lesdits revenus atteignent au moins 811,20 
euros, l'assujetti est redevable des cotisations 
annuelles suivantes, établies sur les revenus 
professionnels visés à l'article 11, §§ 2 et 3 : 

Wanneer bedoelde inkomsten minstens 811,20 euro 
bereiken, is de onderworpene de volgende jaarlijkse 
bijdragen verschuldigd, vastgesteld op de 
beroepsinkomsten, bedoeld in artikel 11, §§ 2 en 3: 

  
1° 20,50 pour cent sur la partie des reveneus 
professionnels qui n'excède pas 15.831,12 euros ; 

1° 20,50 procent op het gedeelte van de  
beroepsinkomsten dat 15.831,12 euro niet te boven 
gaat; 

  
2° 14,16 pour cent sur la partie des reveneus 
professionnels qui dépasse 15.831,12 euros mais 
n'excède pas 23.330,06 euros. 

2° 14,16 procent op het gedeelte van de 
beroepsinkomsten dat 15.831,12 euro te boven gaat, 
maar 23.330,06 euro niet overschrijdt. 

  
§ 2/2. Par dérogation au régime de cotisation 
mentionné au § 2, l'assujetti peut, à partir du 
trimestre au cours duquel il atteint l'âge légal de la 
pension sans obtenir le paiement effectif d'une 
pension de retraite, demander à tomber sous le 
régime de cotisation du § 2/1. 

§ 2/2. In afwijking van de bijdrageregeling vermeld 
onder § 2 kan de onderworpene vanaf het kwartaal 
tijdens hetwelk hij de wettelijke pensioenleeftijd 
bereikt zonder effectief de betaling van een 
rustpensioen te verkrijgen evenwel vragen om onder 
de bijdrageregeling van § 2/1 te vallen. 

  
Par dérogation au régime de cotisation mentionné au 
§ 2, l'assujetti peut, à partir du trimestre au cours 
duquel il atteint l'âge légal de la pension et n'obtient 
effectivement que le paiement d'une pension de 
survie, demander à tomber sous le régime de 
cotisation du paragraphe 1er. 

In afwijking van de bijdrageregeling vermeld onder § 
2 kan de onderworpene vanaf het kwartaal tijdens 
hetwelk hij de wettelijke pensioenleeftijd bereikt en 
enkel de betaling van een overlevingspensioen 
effectief verkrijgt evenwel vragen om onder de 
bijdrageregeling van paragraaf 1 te vallen. 

  
Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, déterminer les modalités suivantes : 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de volgende modaliteiten  
bepalen: 

  
1° la pocédure de demande ;  1° de aanvraagprocedure; 

  
2° l'effet dans le temps de la demande ; 2° de uitwerking in de tijd van de aanvraag; 
  
3° la manière dont des cotisations peuvent être 
remboursées ; 

3° de wijze waarop  bijdragen kunnen worden 
terugbetaald; 

  
4° les conditions dans lesquelles une renonciation à 
la demande peut être faite. 

4° de voorwaarden waaronder een verzaking aan de 
aanvraag kan gebeuren. 

  
§ 3. Le Roi détermine les cas dans lesquels les 
personnes visées par le présent article sont censées 
avoir cessé toute activité professionnelle. ». 

§ 3. De Koning bepaalt in welke gevallen de in dit 
artikel bedoelde personen geacht worden alle 
beroepsbezigheid te hebben gestaakt.". 

  
Art. X+4. 

 
Art. X+4. 

 
  

L’article 13bis, § 2, du même arrêté, modifié en 
dernier lieu par la loi du 18 février 2018, est remplacé 
par ce qui suit : 

Artikel 13bis, § 2, van hetzelfde besluit, laatst 
gewijzigd bij de wet van 18 februari 2018, wordt 
vervangen als volgt: 
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«  § 2. En cas de début d'activité au sens déterminé 
par le Roi, l'assujetti paie provisoirement pour le 
premier trimestre civil d’assujettissement jusque et y 
compris le dernier trimestre civil de la troisième 
année civile complète d’assujettissement et, le cas 
échéant, pour chacun des trimestres civils 
d'assujettissement suivants pour lesquels il n'y a pas 
d'année de référence au sens de l'article 11, § 3, 
alinéa 1er :   

“§ 2. In geval van begin van bezigheid zoals door de 
Koning bepaald, betaalt de onderworpene voor het 
eerste kalenderkwartaal van onderwerping tot en 
met het laatste kalenderkwartaal van het derde 
volledige kalenderjaar van onderwerping en 
desgevallend, voor elk van de volgende 
kalenderkwartalen onderwerping waarvoor geen 
refertejaar is in de zin van artikel 11,  § 3, eerste lid, 
voorlopig: 

  
1° 20,50 pour cent sur un revenu de 3.666,15 euros 
lorsqu'il appartient à la catégorie de cotisants visés 
à l'article 12, § 1er ;  

1° 20,50 procent op een inkomen van 3.666,15 euro 
wanneer hij behoort tot de groep bijdrageplichtigen 
bedoeld in artikel 12, § 1; 

  
2° 20,50 pour cent sur un revenu de 3.666,15 euros 
lorsqu'il appartient à la catégorie de cotisants visés 
à l'article 12, § 1erbis ; 

2° 20,50 procent op een inkomen van 3.666,15 euro 
wanneer hij behoort tot de groep bijdrageplichtigen 
bedoeld in artikel 12, § 1bis; 

  
3° 20,50 pour cent sur un revenu de la moitié de 
3.221,08 euros lorsqu'il appartient à la catégorie de 
cotisants visés à l'article 12, § 1erter ; 

3° 20,50 procent op een inkomen van de helft van 
3.221,08 euro wanneer hij behoort tot de groep 
bijdrageplichtigen bedoeld in artikel 12, § 1ter; 

  
4° 20,50 pour cent sur un revenu de 405,60 euros 
lorsqu’il appartient à la catégorie de cotisants visés 
à l'article 12, § 2 ; 

4° 20,50 procent op een inkomen van 405,60 euro 
wanneer hij behoort tot de groep bijdrageplichtigen 
bedoeld in artikel 12, § 2; 

  
5° 20,50 pour cent sur un revenu de 405,60 euros 
lorsqu'il appartient à la catégorie de cotisants visés 
à l'article 12bis ; 

5° 20,50 procent op een inkomen van 405,60 euro 
wanneer hij behoort tot de groep bijdrageplichtigen 
bedoeld in artikel 12bis; 

  
6° 14,70 pour cent sur un revenu de 811,20 euros 
lorsqu’il appartient à la catégorie de cotisants visés 
à l'article 13, § 1er ; 

6° 14,70 procent op een inkomen van 811,20 euro 
wanneer hij behoort tot de groep bijdrageplichtigen 
bedoeld in artikel 13, § 1; 

  
7° 20,50 pour cent sur un revenu de 3.666,15 euros 
lorsqu'il appartient à la catégorie de cotisants visés 
à l'article 13, § 2, alinéas 1er et 2 ; 

7° 20,50 procent op een inkomen van 3.666,15 euro 
wanneer hij behoort tot de groep bijdrageplichtigen 
bedoeld in artikel 13, § 2, eerste en tweede lid; 

  
8° 20,50 pour cent sur un revenu de la moitié de 
3.221,08 euros lorsqu'il appartient à la catégorie de 
cotisants visés à l'article 13, § 2, alinéas 1er et 3 ; 

8° 20,50 procent op een inkomen van de helft van 
3.221,08 euro wanneer hij behoort tot de groep 
bijdrageplichtigen bedoeld in artikel 13, § 2, eerste 
en derde lid; 

  
9° 20,50 pour cent sur un revenu de 3.666,15 euros 
lorsqu'il appartient à la catégorie de cotisants visés 
à l'article 13, § 2, alinéa 1er et 5 ; 

9° 20,50 procent op een inkomen van 3.666,15 euro 
wanneer hij behoort tot de groep bijdrageplichtigen 
bedoeld in artikel 13, § 2, eerste en vijfde lid; 

  
10° 20,50 pour cent sur un revenu de 811,20 euros 
lorsqu'il appartient à la catégorie de cotisants visés 
à l'article 13, § 2/1.». 

10° 20,50 procent op een inkomen van 811,20 euro 
wanneer hij behoort tot de groep bijdrageplichtigen 
bedoeld in artikel 13, § 2/1.". 

  
Art. X+5. 

 
Art. X+5. 
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Dans l'article 17, § 2, du même arrêté, modifé en 
dernier lieu par la loi du 2 décembre 2018, les mots 
« articles 12, § 1, 12, § 1bis, 12, §1 ter, 12bis, § 2 et 
13, § 1 » sont remplacés par les mots « articles 12, 
§ 1, 12, § 1bis, 12, § 1ter, 12bis, § 2 et 13, §§ 1, 2 et 
2/1 ». 

In artikel 17, § 2, van hetzelfde besluit, laatst 
gewijzigd bij de wet van 2 december 2018, worden 
de woorden "artikelen 12, § 1, 12, § 1bis, 12, § 1ter, 
12bis, § 2 en 13, § 1" vervangen door de woorden 
"artikelen 12, § 1, 12, § 1bis, 12, § 1ter, 12bis, § 2, 
en 13, §§ 1,  2 en  2/1". 

  

Art. X+6. 
 

Art. X+6. 
 

  
Dans l’article 17bis, § 1erbis, alinéa 1er, du même 
arrêté, modifié en dernier lieu par la loi du 1er juillet 
2016, les mots « article 13bis, § 2, 1°, a) » sont 
remplacés par les mots « article 13bis, § 2, 1° ». 

In artikel 17bis, § 1bis, eerste lid, van hetzelfde 
besluit, laatst gewijzigd bij de wet van 1 juli 2016, 
worden de woorden “artikel 13bis, § 2, 1°, a)” 
vervangen door de woorden “artikel 13bis, § 2, 1°”. 

  
CHAPITRE 2. – Modifications de la loi-

programme du 24 décembre 2002 
HOOFDSTUK 2. – Wijzigingen van de 
programmawet van 24 december 2002 

  
Art. X+7. Art. X+7. 

  
A l'article 42 de la loi programme (I) du 24 décembre 
2002, modifié en dernier lieu par la loi du 26 
décembre 2022, les modifications suivantes sont 
apportées: 

In artikel 42 van de programmawet (I) van 24 
december 2002, laatst gewijzigd bij de wet van 26 
december 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:  

  
1° le 3° est remplacé par ce qui suit: 1° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt: 

  
« 3° travailleur indépendant : "3° zelfstandige: 

  
a) le travailleur indépendant assujetti visé à 

l'article 12, § 1er ou 1erbis, de l'arrêté royal n° 
38 du 27 juillet 1967 organisant le statut 
social des travailleurs indépendants ; 

b) de verzekeringsplichtige zelfstandige 
bedoeld in artikel 12, § 1 of 1bis, van het 
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 
houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen; 

  
c) le travailleur indépendant assujetti visé à 

l'article 12, § 2, du même arrêté qui est 
redevable de cotisations sociales qui sont 
basées sur un revenu qui atteint au moins le 
revenu visé à l'article 12, § 1er, alinéa 2, du 
même arrêté ; 

d) de verzekeringsplichtige zelfstandige 
bedoeld in artikel 12, § 2, van hetzelfde 
besluit, die sociale bijdragen verschuldigd is, 
die gebaseerd zijn op een inkomen dat 
minstens gelijk is aan het inkomen bedoeld in 
artikel 12, § 1, tweede lid, van hetzelfde 
besluit; 

  
e) le travailleur indépendant assujetti visé à 

l'article 12bis, § 2, du même arrêté ;  
f) de verzekeringsplichtige zelfstandige 

bedoeld   in artikel 12bis, § 2, van hetzelfde 
besluit; 

  
g) le travailleur indépendant assujetti visé à 

l'article 13, § 2, alinéa 1er et 2 ou alinéa 1er et 
5, du même arrêté ;  

h) de verzekeringsplichtige zelfstandige 
bedoeld in artikel 13, § 2, eerste en tweede 
lid of eerste en vijfde lid van hetzelfde besluit; 

  
e) le travailleur indépendant assujetti visé à 

l'article 13, § 2/1 ou § 2/2, alinéa 1er, du 
même arrêté qui est redevable de cotisations 
sociales qui sont basées sur un revenu qui 

f) de verzekeringsplichtige zelfstandige 
bedoeld in artikel 13, § 2/1 of § 2/2, eerste lid, 
van hetzelfde besluit die sociale bijdragen 
verschuldigd is, die gebaseerd zijn op een 
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atteint au moins le revenu visé, selon le cas, 
à l'article 12, §§ 1er, alinéa 2 ou 1erbis, alinéa 

1er, du même arrêté ;  

inkomen dat minstens gelijk is aan het 
inkomen bedoeld in, naargelang het geval, 
artikel 12, §§ 1, tweede lid of  1bis, eerste lid, 
van hetzelfde besluit; 

  
f) le travailleur indépendant assujetti visé à 

l'article 13bis, § 2, 1°, 2°, 7° ou 9°, du même 
arrêté ; » ; 

g) de verzekeringsplichtige zelfstandige 
bedoeld in artikel 13bis, § 2, 1°, 2°, 7° of 9°, 
van hetzelfde besluit;"; 

  

2° le 4° est remplacé par ce qui suit: 2° de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt: 
  

« 4° conjoint aidant: la personne visée à l'article 7bis, 
§ 1er, de l'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 
organisant le statut social des travailleurs 
indépendants, qui est redevable des cotisations  

"4° meewerkende echtgenoot: de persoon bedoeld 
in artikel 7bis , § 1, van het koninklijk besluit nr. 38 
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal 
statuut der zelfstandigen die: 

  
a) visées à l'article 12, §§ 1er et 1erter, du même 

arrêté ; 
b) de in artikel 12, §§1 en 1ter, van hetzelfde 

besluit bedoelde bijdragen verschuldigd is; 
  

b) visées à l'article 13 § 2, alinéas 1er et 3, du 
même arrêté ; 

c) de in artikel 13, § 2 , eerste en derde lid, van 
hetzelfde besluit bedoelde bijdragen  
verschuldigd is: 

  
c) visées à l'article 13, §§ 2/1 ou § 2/2, alinéa 

1er, du même arrêté, qui sont basées sur un 
revenu qui atteint au moins le revenu visé à 
l'article 12, § 1erter, alinéa 1er, du même 
arrêté; 

d) de in artikel 13, § 2/1 of § 2/2, eerste lid, van 
hetzelfde besluit bedoelde bijdragen 
verschuldigd is, die gebaseerd zijn op een 
inkomen dat minstens gelijk is aan het 
inkomen bedoeld in artikel 12, § 1ter, eerste 
lid, van hetzelfde besluit; 

  
e) visées à l'article 13bis, § 2, 3° ou 8°, du 

même arrêté; 
f) de in artikel 13bis, § 2, 3° of 8°, van hetzelfde 

besluit bedoelde bijdragen verschuldigd is; 
  
e) le 5° est remplacé par ce qui suit:  f) 3° de bepaling onder 5° wordt vervangen als 

volgt: 

  
« 5° aidant: l'aidant assujetti qui est redevable des 
cotisations prévues pour le travailleur indépendant 
visé sous 3° ; ». 

"5° helper: de verzekeringsplichtige helper die 
bijdragen verschuldigd is zoals de zelfstandige 
bepaald onder 3°;". 

  
  
  
CHAPITRE 3. – Modifications de la loi du 18 

février 2018 portant des dispositions 
diverses en matière de pensions 

complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs 

indépendants personnes physiques, pour 
les conjoints aidants et pour les aidants 

indépendants 

HOOFDSTUK  3. – Wijzigingen van de wet 
van 18 februari 2018 houdende diverse 

bepalingen inzake aanvullende pensioenen 
en tot instelling van een aanvullend 

pensioen voor de zelfstandigen actief als 
natuurlijk persoon, voor de meewerkende 

echtgenoten en voor de zelfstandige 
helpers 

  
Art. X+8. Art. X+8. 
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A l'article 2 de la loi du 18 février 2018 portant des 
dispositions diverses en matière de pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs indépendants 
personnes physiques, pour les conjoints aidants et 
pour les aidants indépendants, les modifications 
suivantes sont apportées : 

In artikel 2 van de wet van 18 februari 2018 
houdende diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen en tot instelling van een aanvullend 
pensioen voor de zelfstandigen actief als natuurlijk 
persoon, voor de meewerkende echtgenoten en voor 
de zelfstandige helpers, laatst gewijzigd bij de wet 
van 26 december 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:  

  
1° le 2° est remplacé par ce qui suit: 1° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt: 

  
« 2° travailleur indépendant: "2° zelfstandige: 

  
a) le travailleur indépendant assujetti visé à 

l'article 12, § 1er ou 1er bis, de l'arrêté royal n° 
38 du 27 juillet 1967 organisant le statut 
social des travailleurs indépendants ; 

b) de verzekeringsplichtige zelfstandige 
bedoeld in artikel 12, § 1 of 1bis, van het 
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 
houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen; 

  
b) le travailleur indépendant assujetti visé à 

l'article 12, § 2, du même arrêté qui est 
redevable de cotisations sociales qui sont 
basées sur un revenu qui atteint au moins le 
revenu visé à l'article 12, § 1er, alinéa 2, du 
même arrêté ; 

c) de verzekeringsplichtige zelfstandige 
bedoeld in artikel 12, § 2, van hetzelfde 
besluit, die sociale bijdragen verschuldigd is 
die gebaseerd zijn op een inkomen dat 
minstens gelijk is aan het inkomen  bedoeld 
in artikel 12, § 1, tweede lid, van hetzelfde 
besluit; 

  
c) le travailleur indépendant assujetti visé à 

l'article 12bis, § 2, du même arrêté ;  
d) de verzekeringsplichtige zelfstandige 

bedoeld in artikel 12bis, § 2, van hetzelfde 
besluit; 

  
e) le travailleur indépendant assujetti visé à 

l'article 13, § 2, alinéa 1er et 2 ou alinéa 1er et 
5, du même arrêté ;  

f) de verzekeringsplichtige zelfstandige 
bedoeld in artikel 13, § 2, eerste en tweede 
lid of eerste en vijfde lid van hetzelfde besluit; 

  
g) le travailleur indépendant assujetti visé à 

l'article 13, § 2/1 ou § 2/2, alinéa 1er, du 
même arrêté qui est redevable de cotisations 
sociales qui sont basées sur un revenu qui 
atteint au moins le revenu visé, selon le cas, 
à l'article 12, §§ 1er , alinéa 2, ou 1erbis, alinéa 
1er, du même arrêté ;  

h) de verzekeringsplichtige zelfstandige 
bedoeld in artikel 13, § 2/1 of § 2/2, eerste lid, 
van hetzelfde besluit die sociale bijdragen 
verschuldigd is, die gebaseerd zijn op een 
inkomen dat minstens gelijk is aan het 
inkomen bedoeld in, naargelang het geval, 
artikel 12, §§ 1, tweede lid of  1bis, eerste lid, 
van hetzelfde besluit; 

  
f) le travailleur indépendant assujetti visé à 

l'article 13bis, § 2, 1°, 2°, 7° ou 9°, du même 
arrêté ; »; 

g) de verzekeringsplichtige zelfstandige 
bedoeld in artikel 13bis, § 2, 1°, 2°, 7° of 9°, 
van hetzelfde besluit;"; 

  
2° le 3° est remplacé par ce qui suit: 2° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt: 

  
« 3° conjoint aidant: la personne visée à l'article 7bis,  
§ 1er, de l'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 
organisant le statut social des travailleurs 
indépendants qui est redevable des cotisations  

"3° meewerkende echtgenoot: de persoon bedoeld 
in artikel 7bis, § 1, van het koninklijk besluit nr. 38 
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal 
statuut der zelfstandigen die 
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a) visées à l' article 12, §§ 1er et 1er ter, du même 

arrêté; 
b) de in artikel 12, §§1 en 1ter, van hetzelfde 

besluit bedoelde bijdragen verschuldigd is; 
  

c) visées à l'article, 13,  § 2, alinéa 1er et 3, du 
même arrêté; 

d) de in artikel 13, § 2 , eerste en derde lid, van 
hetzelfde besluit bedoelde bijdragen  
verschuldigd is: 

  
e) visées à l'article 13, § 2/1 ou § 2/2, alinéa 1er 

du même arrêté, qui sont basées sur un 
revenu qui atteint au moins le revenu visé à 
l'article 12, § 1erter, alinéa 1er, du même 
arrêté; 

f) de in artikel 13, § 2/1 of § 2/2, eerste lid, van 
hetzelfde besluit bedoelde bijdragen 
verschuldigd is, die gebaseerd zijn op een 
inkomen dat minstens gelijk is aan het 
inkomen bedoeld in artikel 12, § 1ter, eerste 
lid, van hetzelfde besluit; 

  
g) visées à l'article 13bis, § 2, 3° ou 8°, du 

même arrêté; 
h) de in artikel 13bis, § 2, 3° of 8°, van hetzelfde 

besluit bedoelde bijdragen verschuldigd is; 

  
3° le 4° est remplacé par ce qui suit:  3° de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt: 

  
« 4° aidant: l'aidant assujetti qui est redevable des 
cotisations prévues pour le travailleur indépendant 
visé sous 2°;". 

"4° helper: helper: de verzekeringsplichtige helper 
die bijdragen verschuldigd is zoals de zelfstandige 
bepaald onder 2°;". 

  
  
  

CHAPITRE 4. – Modification de la loi 
programme du 26 décembre 2022 

HOOFDSTUK 4. – Wijziging van de 
programmawet van 26 december 2022 

  

Art. X+9. 
 

Art. X+9. 

  
Dans l'article 191,  § 1er, 1°, de la loi programme du 
26 décembre 2022, les mots « ou 13bis, § 2, 1°, 1° 
bis ou 2° » sont remplacés par les mots « ou 13bis, 
§ 2, 1°, 2° ou 3° ». 

In artikel 191,  § 1, 1°, van de programmawet van 26 
december 2022 worden de woorden  "of 13bis, § 2, 
1°, 1° bis of 2°" vervangen door de woorden "of 
artikel 13bis, § 2, 1°, 2°, of 3°". 

  

CHAPITRE 5. – Modifications de la loi du 31 
mai 2023 instaurant un cadre temporaire de 
crise de droit passerelle en cas de situations 
d'urgence et modifiant la loi-programme du 
26 décembre 2022 

HOOFDSTUK 5. – Wijzigingen van de wet van 
31 mei 2023 tot invoering van een tijdelijk 
crisiskader overbruggingsrecht in geval van 
noodsituaties en tot wijziging van de 
programmawet van 26 december 2023 

  
Art. X+10. Art. X+10. 

  
L'intitulé en néerlandais de la loi du 31 mai 2023 
instaurant un cadre temporaire de crise de droit 
passerelle en cas de situations d'urgence et 
modifiant la loi-programme du 26 décembre 2022 est 
remplacé par ce qui suit: 

Het Nederlandstalige opschrift van de wet van 31 
mei 2023 tot invoering van een tijdelijk crisiskader 
overbruggingsrecht in geval van noodsituaties en tot 
wijziging van de programmawet van 26 december 
2023 wordt vervangen als volgt:  

  
« Wet van 31 mei 2023 tot invoering van een tijdelijk 
crisiskader overbruggingsrecht in geval van 
noodsituaties en tot wijziging van de programmawet 
van 26 december 2022 ». 

"Wet van 31 mei 2023 tot invoering van een tijdelijk 
crisiskader overbruggingsrecht in geval van 
noodsituaties en tot wijziging van de programmawet 
van 26 december 2022". 
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Art. X+11 Art. X+11 

  
A l'article 4 de la loi du 31 mai 2023 instaurant un 
cadre temporaire de crise de droit passerelle en cas 
de situations d'urgence et modifiant la loi-
programme du 26 décembre 2022, les modifications 
suivantes sont apportées: 

In artikel 4 van de wet van van 31 mei 2023 tot 
invoering van een tijdelijk crisiskader 
overbruggingsrecht in geval van noodsituaties en tot 
wijziging van de programmawet van 26 december 
2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

  

a) dans le 2°, alinéa 1er, les mots « aux articles 12, 
§§ 1er, 1erbis ou 1erter, ou 13bis, § 2, 1°, 1° bis 
ou 2° » sont remplacés par les mots « aux 
articles 12, §§ 1er, 1erbis ou 1erter, 13, § 2, ou 
13bis, § 2, 1°, 2°, 3°, 7°, 8° ou 9° »; 

b) in de bepaling onder 2°, eerste lid, worden de 
woorden "artikelen 12, §§ 1, 1bis of 1ter, of 
13bis, § 2, 1°, 1° bis of 2°," vervangen door de 
woorden "artikelen 12, §§ 1, 1bis of 1ter, 13, § 2 
of 13bis, § 2, 1°, 2°, 3°, 7°, 8° of 9°";  

  

b) le 2°, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit : c) de bepaling onder 2°, tweede lid, wordt 
vervangen als volgt: 

  
« Le Roi peut, par arrêté délibéré en vertu de l'article 
3 de la présente loi, étendre le champ d'application 
personnel du cadre de crise temporaire de droit 
passerelle en cas de situations d'urgence aux 
catégories de travailleurs indépendants suivants à 
condition que ces catégories de travailleurs 
indépendants soient impactées de la même manière 
par la situation d'urgence: 

"De Koning kan, in het besluit vastgesteld krachtens 
artikel 3 van deze wet, het personeel 
toepassingsgebied van het tijdelijk crisiskader 
overbruggingsrecht in geval van noodsituaties 
uitbreiden tot de volgende categorieën zelfstandigen 
op voorwaarde dat deze categorieën op dezelfde 
manier worden getroffen door de noodsituatie: 

  
a) les travailleurs indépendants visés à l'article 

12, § 2, de l'arrêté royal n° 38, pour autant 
que le montant de leurs cotisations 
provisoires légalement dues pendant la 
période visée au 1° soit basé sur un revenu 
qui atteint au moins le revenu visé à l'article 
12, § 1er, alinéa 2, du même arrêté : 

b) de zelfstandigen beoogd door het artikel 12, 
§ 2, van het koninklijk besluit nr. 38, voor 
zover het bedrag van hun wettelijk 
verschuldigde voorlopige sociale bijdragen 
tijdens de in 1° bedoelde periode gebaseerd 
is op een inkomen dat minstens gelijk is aan 
het inkomen bedoeld in artikel 12, § 1, 
tweede lid, van hetzelfde besluit;  

  
b) les travailleurs indépendants visés à l'article 

13, § 2/1 ou § 2/2, alinéa 1er, de l'arrêté royal 
n° 38, pour autant que le montant de leurs 
cotisations provisoires légalement dues 
pendant la période visée au 1° soit basé sur 
un revenu qui atteint au moins le revenu visé, 
selon le cas, à l'article 12, §§ 1er, alinéa 2, 
1erbis, alinéa 1er ou 1erter, alinéa 1er, du même 
arrêté. ». 

c) de zelfstandigen beoogd door het artikel 13,  
§ 2/1 of § 2/2, eerste lid, van het koninklijk 
besluit nr. 38, voor zover het bedrag van hun 
wettelijk verschuldigde voorlopige sociale 
bijdragen tijdens de in 1° bedoelde periode 
gebaseerd is op een inkomen dat minstens 
gelijk is aan het inkomen bedoeld in, 
naargelang het geval, artikel 12, §§ 1, tweede 
lid, 1bis, eerste lid of 1ter, eerste lid, van 
hetzelfde besluit.". 

  
  

CHAPITRE 6. – Dispositions d'entrée en 
vigueur et transitoires 

HOOFDSTUK 6. - Inwerkingtredings- en 
overgangsbepalingen 

  

Art. X+12. 
 

Art. X+12. 
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Les articles de ce titre entrent en vigueur le 1er juillet 
2025 et sont d’application aux cotisations dues à 
partir du troisième trimestre 2025. 

De artikelen van deze titel wet treden in werking op 
1 juli 2025 en zijn van toepassing op de bijdragen 
verschuldigd vanaf het derde kwartaal van 2025. 

 


